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Fautenbach, ovogodišnji do-
bitnik integracijske nagra-
de HSK Njemačke, u čijem 
članstvu je zastupljeno čak 
15 nacija, i to u gradiću s tek 
220 stanovnika.

Klubovi su raspoređeni u 
tri skupine koje su dobile na-
zive po hrvatskim reprezen-
tativcima Ivici Oliću, Mlade-
nu Petriću i Josipu Šimuniću. 
Turnir u subotu u 11 sati otva-
ra selekcija Hrvata iz Njemač-
ke protiv Eintrachta iz Nor-
derstedta, a na drugom tere-
nu istodobno će igrati FC St. 
Pauli i VFL Wolfsburg. “Bili 
tići” iz Splita prvu utakmicu 
igraju u 11.20 protiv Kieler SV 
Holsteina. Trener mladih haj-
dukovaca Ante Ivković kazao 
nam je da se Splićani iznimno 
raduju turniru u Hamburgu i 
mogućnosti mjerenja snage s 
najeminentnijim klubovima 
u Njemačkoj.

Hajdukovi ‘tići’
 U sklopu Hajdukove de-

legacije u Hamburg će doći 
i bivši reprezentativac Miki 
Rapaić, a “bili tići” će u ne-
djelju 6. rujna zaigrati i na 
turniru “Butterberg Cup” 
kod SV Lietha. Sve utakmi-
ce u Hamburgu igraju se po 
17 minuta, dok će finalni 
dvoboj (oko 18 sati) trajati 
dva puta po 12 minuta. Or-
ganizator se pobrinuo i za 
prijenos i zajedničko praće-
nje kvalifikacijske utakmi-
ce hrvatske reprezentacije 
protiv Bjelorusije. 

Za momčad Hrvata iz Nje-
mačke veliko zanimanje je 
pokazao i Hrvatski nogomet-
ni savez, pa će stoga u Ham-
burg posebno za ovu prigo-

HAMBURG USUSRET NOGOMETNOM SPEKTAKLU GODINE ZA NAJMLAĐE

Vulić, Rapaić
i Novoselac
traže nove 
mlade zvijezde

N
ogometni spektakl 
godine u organi-
zaciji  H r vatskog 
svjetskog kongresa 

Njemačke održat će se u su-
botu 5. rujna na sportskim 
teren i ma stadiona “Ed-
mund Plambeck” u Ham-
burgu. Dvanaest nogomet-
nih momčadi igrača mla-
đih od 13 godina odmjerit će 
snage pod geslom “Best of 97 
Cup – Integration kinderlei-
cht”. Najbolji dokaz da se ne 
radi tek o jednom u nizu no-
gometnih turnira je pogled 
na listu sudionika manife-
stacije koju podupiru i Ge-
neralni konzulat Republi-
ke Hrvatske u Hamburgu, 
Hrvatska kulturna zajedni-
ca Hamburg, Hrvatska kul-
turna zajednica Schleswig 
Holstein – Norderstedt, FC 
Eintracht Norderstedt i Slo-
bodna Dalmacija kao medij-
ski pokrovitelj. 

Snage će odmjeriti SV Fau-

tenbach, Hamburger SV, NK 
Hajduk Split, Hellerup Idrea-
td Klub (Danska), Hertha BSC 
Berlin, Kieler SV Holstein, Ni-
endorfer TSV, FC Eintracht 
Norderstedt, FC St. Pauli, VFL 
Wolfsburg, SV Werder Bremen 
i selekcija mladih Hrvata iz 
Njemačke koji igraju u najja-
čim njemačkim klubovima.

Sjećanje na Buljana
– Ovim nogometnim tur-

nirom želimo aktivno su-
djelovati u integracijskom 
procesu. Za nas je na prvom 
mjestu integracija u njemač-
ko društvo, iako smo u srcu, 
naravno, Hrvati. Grad Ham-
burg je gotovo pa sinonim za 
migraciju i integraciju. Više 
od pet milijuna ljudi, od to-
ga 400 tisuća Hrvata, upra-
vo je iz hamburške luke otiš-
lo u sve krajeve svijeta – re-
kao nam je Danijel Lučić, 
član uprave HSK Njemačke 
i glavni organizator turnira 
u Hamburgu, gdje o masov-
nom iseljenju svjedoči i spo-
menik autorice Ljubice Ma-
tulec, dar HKZ-a Hamburg 
u povodu 800. rođendana ta-
mošnje luke. 

HSK Njemačke pobrinuo 
se posebno za ovu prigo-
du napraviti logo i masko-
tu turnira koji se zove IKO 
(Integration – kinderleicht – 
ohne Probleme), te mnoge u 
Hamburgu asocira i na Iku 
Buljana, bivšeg igrača HSV-
a i jednog od prvih dobro in-
tegriranih Hrvata u gradu. 

– Selekcija U13 mladih 
hrvatskih nogometaša ko-
ji žive u Njemačkoj poka-
zat će koliko dobro su naša 
djeca uistinu integrirana u 

Snage će odmjeriti  SV Fautenbach, Hamburger 
SV, NK Hajduk Split, Hellerup Idreatd Klub (Danska), 
Hertha BSC Berlin, Kieler SV Holstein, Niendorfer 
TSV, FC Eintracht Norderstedt, FC St. Pauli, VFL 
Wolfsburg, SV Werder Bremen i selekcija mladih Hrvata 
iz Njemačke koji igraju u najjačim njemačkim klubovima

PIŠE EDI ZELIĆ

Grupa
Olić (A)
Hrvatska selekcija U13
Eintracht Norderstedt
FC St. Pauli
VFL Wolfsburg

Grupa
Petrić (B)
HNK Hajduk Split
Kieler SV Holstein
Niendorfer TSV
SV Werder Bremen

Grupa 
Šimunić (C)
SV 1926 Fautenbach
Hamburger SV
HIK Fodbold Hellerup 
(Danska)
Hertha BSC Berlin

IKO – službeni logo i maskota 
turnira u Hamburgu

du stići Martin Novoselac, 
stručnjak za rad s mladim 
igračima, koji će među da-
rovitim Hrvatima pokušati 
pronaći nove Kovače, Klasni-
će, Šimuniće, Rakitiće...

Evo i kompletnog sasta-
va selekcije U13 Hrvata iz 
Njemačke s njihovim ma-
tičnim klubovima: Dani-
jel Andrijević (FSV Fran-
kfurt), Marc Barišić (TSG 
1899 Hoffenheim), Antonio 
Ćudina (FSV Frankfurt), 
Patrik Džalto (SSV Reutlin-
gen), Tomislav Grubišić (FC 
Germania Weilbach), Nikola 
Marijan Ilić (Eintracht Dor-
tmund), Dario Ivanko (Ni-
endorfer TSV), Ivan Jelušić 
(TSF Ditzingen), Rene Jozić 
(Hamburger SV), Luka Ko-
njicija (Darmstadt 98), Do-
minik Martinović (VFB Stu-
ttgart), Pero Mitrović (SSV 
Pölitz), Marko Palac (Croa-
tia München), Dominik Pe-
livan (Hertha BSC Berlin), 
Martin Sakač (TURA Dui-
sburg), Leon Smoljan (SSV 
Reutlingen), Armando Ti-
kvić (FC St. Pauli), Stipe Ve-
go (Niendorfer TSV), Kevin 
Verkić (FC Germania We-
ilbach) i Jan Zimmermann 
(Niendorfer TSV).

 G otovo sv i naveden i 
igrači u svojim regijama 
nastupaju za regionalne 
selekcije njemačkog nogo-
metnog saveza DFB-a, te 
će pokušati nakon jednog 
zajedničkog treninga pod 
palicom uspješnog trenera 
Anđelka Ivanka, kojemu će 
asistirati i bivši Hajdukov 
igrač i stručnjak Zoran Vu-
lić, iznenaditi u vrlo jakoj 
konkurenciji.

sportskom području te u ko-
joj mjeri nogomet kao najpo-
pularniji sport u Njemačkoj 
može doprinijeti unapređe-
nju integracije – uvjeren je 
Lučić, navodeći primjer klu-
ba Niendorfer TSV, aktual-
nog prvaka Hamburga u 
dvoranskom nogometu, u či-
jim redovima nastupaju čak 
trojica hrvatskih dječaka. 

Iz pokrajine Baden-Wür-
ttemberg na turnir stiže SV 
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Iz Novinarske Bilježnice

Tajne i dugovi 
loši su 
drugovi

M
oj rodni grad, u 
kojemu nedavno 
provedoh dio go-
dišnjeg odmora, 

smješten je u centralnoj Bo-
sni, između planina Kalin i 
Rudina. A niti dva i pol sata 
vožnje automobilom, dijele  
Bugojno od mora, Splita, Dal-
macije. Okolo grada šume  Ko-
privnice, pa širok pogled na 
Kupreško polje. S jedne stra-
ne u grad se dolazi  kroz Donji 
Vakuf a s druge izlazi prema  
Uskoplju kojega nadvisuje 
planina Raduša. Ova potonja, 
mjesto je odigravanja i pojedi-
nih  zanimljivih događaja no-
vije povijesti ovoga područja.  
Nekih se i ja često spomenem  
i podsjetim... Primjerice, godi-
na je 1972. Nepunih mi je jeda-
naest godina. Ljetno je doba. 
U gradskoj ulici Stjepana Ra-
dića u kojoj živi moja obitelj, 
stadion je nogometnog klu-
ba Iskra, vječitog drugoliga-
ša sa jednom prvoligaškom 
sezonom. Nama djeci, ovaj 
stadion je bio poput kućnog 
dvorišta. 

Grad pun vojnika
Puno smo vremena u nje-

mu proveli. U ljeto 1972. godi-
ne, netom je započelo školsko 
ferije, u ulici osvanula brojna 
vojna vozila. Na stadion doli-
jeću, slijeću i odlijeću vojni 
helikopteri. Sve puno vojni-
ka i sve pod oružjem. I svi 
tajanstveni. Šutljivi. Ni na 
brojne upite nas djece, dosa-
đivanja i izvirivanja, ne dobi-
smo nikakav odgovor. Pomi-
slimo, snima se kakav ratni 
film oput onoga „Neretva“ iz 
1969. kada je pola grada, sta-
tirajući u filmu i glumeći ra-
njenike, nosilo danima pove-
ze oko ruku i nogu te sudje-
lovalo u masovnim scenama 
bijega i zalijegalo po naredbi  
u travu dok ih nisko nadlije-
ću „njemački“ avioni. Na ža-
lost, zbivanja iz 1972, godine 
o kojima nama djeci tada ne 
htjedoše reći i pojasniti niti 
riječi, nisu bila dio kakva fil-
ma, nego stvarnost.Stajala 
je ta stvarnost života brojnih 
mladih ljudi. 

U analima taj događaj 
osta zapisan i šifriran pod 
nazivom Feniks 72 dok ga 
sustav ondašnje države svo-
jevremeno prozva Raduša 
72 prema planini koja mu bi  
scenografijom.  Kopkao me i 
poslije često taj događaj. De-
vetnaest mladih ljudi je  pri-
premano i organizirano od 
strane Hrvatskog revolucio-
narnog bratstva, te iz inozem-
stva prebačeno   na Humac i 
Gračanicu nadomak Bugoj-
na.  „Bugojanska skupina“, 
kako ih poslije prozvaše, po-
slana je da digne ustanak i 
stvori neovisnu  hrvatsku 
državu. Što se događalo sa 
ovim mladićima, te kako su 
tragično skončali na obronci-
ma okolnih planina Raduše i 

Svilaja  a oni uhićeni osuđe-
ni na kaznu zatvora i smrt?! 
Potpunih odgovora do danas 
nema. Jedini preživjeli, tada 
osamnaestogodišnjak, Lud-
vig Pavlović, odrobijavši dva-
desetogodišnju kaznu, pogi-
nuo je u ratnoj akciji s počet-
ka devedesetih, netom kako 
je izišao na slobodu. Tako su 
svi glavni akteri nestali sa li-
ca zemlje. I njihov doživljaj i 
viđenje ovog događaja poko-
pano  je zajedno s njima. Ali 
gdje?

Za ljetnog boravka  susre-
toh staricu sijede kose, Zor-
ku Ljubas.  Držanje usprav-
no, hod siguran, a godina oko 
osamdeset. Samo oči žalovi-
te, suzne. Stigla iz Slavonije 
gdje živi dugi niz godina. I ne-
tom prije našeg susreta, sa si-
nom i snahom obišla  Ogorje 
Gornje i zaseok Leskuri, ne-
daleko Sinja, četrdesetak ki-
lometara udaljeno od Splita. 
Tamo je naime, prema tvrd-
njama očevidaca i prema po-
stavljenoj spomen ploči,1972. 
godine poginuo  njen sin Sti-
pe Ljubas, jedan od 19 mladi-
ća iz takozvane Bugojanske  
skupine. Stipe je tada imao 
19 godina. Tek dvije je bio na 
radu u Austriji.  Baka Zorka 
zna da se mladić za tu akciju 
pripremao u Australiji. I zna 
mjesto pogibije. Tom mjestu 
se svake godine pokloni. Pla-
če. Od događaja je davno. A 
niti do današnjeg dana, ka-
ko od prošle tako i od ove vla-
sti, nigdje odgovora na traže-
no pitanje, gdje su pokopani 
ubijeni mladi Hrvati.

Tragična sudbina
 Među njima i 19-godišnji 

Stipe Ljubas. Dva dana nakon 
što susretoh baku Zorku čija 
rana na srcu za izgubljenim 
djetetom i nepoznatim gro-
bom, nikada neće zarasti, na 
bugojanskom groblju je  sveta 
misa za poginule i nestale hr-
vatske branitelje.Vijenci se po-
lažu pod zajednički spomen-
križ. Ni traga još nema koji bi 
razjasnio tragičnu sudbinu 
dvadeset i jednog Hrvata od-
vedenog 1993. godine iz  logora 
na stadionu NK Iskre. Sudbi-
na sasvim sigurno tragična. 
A način ubojstva i mjesto  po-
kopa nepoznato. Nemoguće 
je ne povući paralelu između 
ova dva događaja, jednog iz se-
damdesetih i jednog iz devede-
setih godina. 

Čekaju tu istinu  bugojan-
ski Hrvati razasuti i raseljeni 
širom svijeta. Nada se i baka 
Zorka Ljubas. I brojni drugi 
koje brine i mori nepoznata 
sudbina ili mjesto počivanja n 
jihovih poginulih ili ubijenih 
predaka, rođaka, potomaka. 
Iz svih  prošlih ratova. Pitaju. I 
čekaju odgovore. Šutnja je  ra-
zlog   posvemašnjih i trajnih 
nesporazuma, mržnje i gorči-
ne na našim prostorima.  Taj-
ne i dugovi su loši drugovi.

PIŠE SONJA BRELJAK

Za Niendorfer TSV igraju čak trojica Hrvata

Leon Smoljan – 
napadač
SSV Reutlingena

Danijel
Lučić – sve 
je spremno 
za početak 
turnira

Kažu da je u 
svom uzra-
stu najbolji 
napadač u 
Njemačkoj 
– Dominik 
Martinović


